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English for Thai Monk Style

ABSTRACT

The title of English for Thai monk style focus on easy English to understand, to think,
to speak in the same time same meaning too, such as “one car come, one car garden, two
cars crome and I’'m poor corner, or you youl! sit good good!ll, we have to laugh but still

understanding well.

The Thai monk will speak like Thai thinking. Sometime, it will be are only in Thailand,

not so look good to use in ceremonial or in other country.

Actually, Thai Monk use the polite words to all, but when they on going to speech
English. They must speak out loudly with Dhamma and teach the people too. So then, how
to speak in style, it’s dependent on you will like it as American, Australia, English, Singapore
or India etc. The accent was mostly g¢o along with mother tongue, like we are Thai that was

Thai Language.

Keywords: Thai monk, Tone, and English Language
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His Majesty the King’s suggestion that Thailand needs to
become more self-sufficient to help it through the economic

crisis is being fully supported by the Interior Ministry.
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Not only today O’ Atula !
From days of old has this been so
Sitting silent — him they blame,
Speaking too much —him they blame,
Talking little — him they blame,

There is no one in the world who is not blamed.
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«  Walking in the dark | stepped on something soft. (If Present Participle
Ao V. ing Y diamensally clause visaesindulunanfediuniodu
winurariv)

. Going at full speed the car hit a little girl. (91n15904 going tag hit IRANTaUAY
the car \Juguaninisnszin)
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« Trapped in a high branch of the tree the cat could be reached by a man using
a long ladder. (lunsainlly Past Participle fio V.3 dmiuansinusesiulu Main
clause A® the cat \Wunssuvesnsenlu Participle clause @ trapped)

+ Seen leaving at 2 a.m. Sam was thought to be the suspect. (Seen \Ju Past
Participle WwtUszlen)

» Having drunk (= After he had drunk) six cans of beer Bantoon handed his

car —keys to one of his friends.

(unsalnld Perfect Participle Ao Having + V.3 dwihuselen wanainein1sves
Perfect Participle LAnnau A Having drunk winnow wa139 handed)

Note : 14 Participle TugU Present %3 Past smunasRmdus uwazAIUNUNLA 1y

» After killing his main rival he was forced to become an outlaw pursued by
the police.

« Before setting down permanently my father had traveled far and wide to
different place of interest around the world.

2. UsEsIUVes Participle clause Ju some any anyone anything anybody nobod
y nothing someone something somebody 144 there being Wt wu-

« Last night there being nothing to watch on TV. we went (= Last night as there
was nothing to watch on T.V...,... )

3. 14 Present Participle Tuoyuszleaiidu adjective clause lngvimthilwilou
AUANYIVEIEANUTLNT TN -

* The man smoking a cigarette is my father. (= Who is smoking)
* Can you see the boy dancing with my daughter? (= Who is dancing)
4. 14 Past Participle venelivasruule udssallunumanneiesiuiieg Wy
* The knife used for committing the crime was hidden in the bus.
* The book bought from the bookstore is about Thai history.
5. 10 Ving wag V.3 2918RtuIl 1Wu-
o 9 Ving wenemthuny danumneidu Active Ao wnfignueeiduginsyin

£

- il V.3 mevihuiy dauvanadu Passive Ao wuiignuenaiduggn
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nIevin Wy
- The frightened baby was clinging to its mother (AuuaneLlu Passive)
- They can hear passing plane night and day.(Aauvaneidu active)
Note : dldlusues Vio be + Ving uansinsssududiifdnumedu
WNN active wiadn v U

fldlusy Vio be + V3 wanshwszsuluduansernisidy Sanuvianes
Passive = gnvili..38n vaildesglannnuuselon wu-

+ The government is very pleased with what she has done. (iﬁﬂwd’«u

<) .
AU UY  passive)

« She could make us laugh all day. = She was very amusing. (Ju active

WNSIENARUVINLALS U NAAWEL)

Juegslstdmiudn Participle wiusuduensendnmissdmiuauiiiieddniu us
dernauladuianoneinuynas mslavanluntmviladeniud vsevateunas veAsaddn
w1 Suwsianlaegnlsi Aaguuselen
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